
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zegarka
inteligentnego 4G dla dzieci (zgodnie z
wymaganiami bezpieczeństwa produktów UE –
GPSR)
1. Przeznaczenie wyrobu

Produkt jest zegarkiem inteligentnym dla dzieci z funkcjami łączności 4G, pozycjonowania
(GPS/LBS/Wi‑Fi), połączeń głosowych i wideo, przyciskiem SOS oraz dodatkowymi funkcjami
(latarka, krokomierz, gry, aparat, budzik itp.).
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku osobistego przez dzieci pod nadzorem osób
dorosłych.
Nie jest to wyrób medyczny, urządzenie ratunkowe ani profesjonalny system lokalizacji lub
monitoringu bezpieczeństwa.

2. Grupa wiekowa i nadzór dorosłych

Zalecany do użytku przez dzieci, które rozumieją podstawowe polecenia i potrafią bezpiecznie
korzystać z urządzeń elektronicznych.
Dzieci powinny korzystać z zegarka wyłącznie pod nadzorem rodziców lub opiekunów
prawnych.
Rodzice/opiekunowie są odpowiedzialni za konfigurację funkcji bezpieczeństwa, kontaktów i
ograniczeń.

3. Bezpieczne korzystanie z funkcji łączności (4G, połączenia,
wideo, czat)

Przed pierwszym użyciem dokładnie skonfiguruj kontakty zaufane w aplikacji opiekuna.
Zezwalaj wyłącznie na numery i konta, które znasz i którym ufasz.
Aktywuj funkcje blokowania połączeń od nieznanych numerów, jeśli są dostępne.
Ustal z dzieckiem zasady korzystania z połączeń i czatu (czas trwania rozmów, pory dnia, do
kogo można dzwonić).
Nie udostępniaj danych logowania, kodów aktywacyjnych ani ustawień aplikacji osobom
trzecim.
Chroń urządzenie i aplikację hasłem/PIN-em tak, aby dziecko nie mogło samodzielnie zmieniać
krytycznych ustawień bezpieczeństwa.

4. Funkcja SOS i sytuacje awaryjne

Funkcja SOS ma charakter pomocniczy i nie zastępuje numerów alarmowych służb ratunkowych.
Przed przekazaniem zegarka dziecku skonfiguruj w aplikacji do trzech numerów alarmowych
(rodzice, opiekunowie, inne zaufane osoby).
Wyjaśnij dziecku, kiedy i jak korzystać z przycisku SOS: należy przytrzymać przycisk SOS przez
ok. 3 sekundy wyłącznie w sytuacjach nagłych (zagrożenie, niebezpieczeństwo, potrzeba
natychmiastowego kontaktu z opiekunem).



Ucz dziecko, aby w poważnych zdarzeniach (pożar, wypadek, poważne zagrożenie zdrowia lub
życia) w miarę możliwości dzwoniło także na odpowiednie numery alarmowe, zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Regularnie testuj działanie funkcji SOS (połączenia, zasięg sieci, poprawność skonfigurowanych
numerów), informując wcześniej osoby kontaktowe o teście.

5. System pozycjonowania (GPS, LBS, Wi‑Fi)

Pozycjonowanie ma charakter orientacyjny i może być obarczone błędem. Dokładność może się
zmieniać w zależności od warunków (zabudowa, pomieszczenia, warunki atmosferyczne, jakość
sygnału).
Nie polegaj wyłącznie na lokalizacji zegarka przy podejmowaniu decyzji dotyczących
bezpieczeństwa dziecka.
Konfigurując strefy bezpieczeństwa (np. dom, szkoła), pamiętaj, że powiadomienia mogą mieć
opóźnienia i nie gwarantują natychmiastowej reakcji.
Regularnie sprawdzaj w aplikacji, czy mapa, strefy bezpieczeństwa i dane lokalizacji są
wyświetlane prawidłowo oraz czy urządzenie ma sygnał sieci.
W razie nieprawidłowych wskazań lokalizacji niezwłocznie skontroluj sytuację dziecka
bezpośrednio (kontakt telefoniczny, osobista weryfikacja).

6. Korzystanie z trybu szkolnego

Tryb szkolny służy do ograniczenia rozpraszających funkcji (gry, wiadomości, połączenia)
podczas zajęć.
Ustaw okresy trybu szkolnego zgodnie z regulaminem szkoły oraz wytycznymi nauczycieli.
Sprawdź, czy w trybie szkolnym nadal widoczna jest godzina oraz czy funkcje alarmowe (np.
SOS) działają zgodnie z Twoimi oczekiwaniami i zasadami obowiązującymi w szkole.
Upewnij się, że dziecko rozumie, iż nie powinno używać zegarka do robienia zdjęć, nagrywania
czy gier na lekcjach, jeśli jest to zabronione.

7. Bezpieczeństwo wody i środowiska użytkowania (IP68)
Urządzenie posiada podwyższoną odporność na wodę (np. zachlapania, deszcz, krótkotrwały
kontakt z wodą), jednak nie jest przeznaczone do używania w saunie, gorącym prysznicu ani w
ekstremalnych warunkach wilgotności i temperatury.
Nie wystawiaj urządzenia na działanie bardzo gorącej wody, pary ani gwałtownych zmian
temperatury (np. wejście do gorącego prysznica czy sauny z zimnym urządzeniem).
Nie zanurzaj urządzenia przez dłuższy czas na dużej głębokości ani w wodach zawierających
substancje chemiczne (np. baseny silnie chlorowane, woda morska bez późniejszego opłukania).
Po kontakcie z wodą delikatnie wytrzyj zegarek miękką, suchą ściereczką i pozostaw do
wyschnięcia w temperaturze pokojowej.
Nie ładuj zegarka, jeśli jest mokry lub wilgotny. Upewnij się, że wszystkie styki i porty są
całkowicie suche przed podłączeniem ładowarki.

8. Bezpieczne obchodzenie się z baterią i ładowaniem

Urządzenie wyposażone jest w baterię wbudowaną. Nie wolno jej otwierać, demontować,
deformować, przebijać, podgrzewać ani wrzucać do ognia.
Używaj wyłącznie kompatybilnych akcesoriów ładujących, spełniających obowiązujące normy
bezpieczeństwa UE.



Ładuj urządzenie w suchym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala od materiałów łatwopalnych
(np. pościel, zasłony, papier).
Nie przykrywaj zegarka w trakcie ładowania (nie wkładaj pod poduszkę, koc ani do zamkniętych
pojemników).
Nie ładuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła ani w bezpośrednim nasłonecznieniu.
Jeżeli podczas ładowania urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela zapach spalenizny, dym
lub wykazuje inne nieprawidłowości, natychmiast odłącz je od źródła zasilania i przerwij
korzystanie.
Nie pozwalaj dziecku samodzielnie podłączać i odłączać ładowarki bez nadzoru osoby dorosłej.

9. Bezpieczna obsługa karty SIM

Przed włożeniem lub wyjęciem karty SIM zawsze wyłącz zegarek.
Do urządzenia stosuj wyłącznie kartę Nano SIM zgodną z wymaganiami operatora sieci
komórkowej.
Wkładaj kartę SIM zgodnie z oznaczeniem kierunku (strona przednia do góry). Nie używaj
nadmiernej siły, aby nie uszkodzić gniazda.
Po włożeniu karty SIM uruchom ponownie zegarek i poczekaj na pojawienie się ikony sygnału
sieci przed próbą wykonywania połączeń.
Nie pozwalaj dziecku samodzielnie manipulować kartą SIM ani gniazdem karty.

10. Ryzyko udostępniania danych i prywatność

Urządzenie może gromadzić i przesyłać dane (np. lokalizacja, rejestr połączeń, wiadomości,
kroki, sen). Chroń te informacje przed nieuprawnionym dostępem.
Regularnie sprawdzaj ustawienia prywatności w aplikacji oraz uprawnienia, jakich wymaga
oprogramowanie.
Nie instaluj nieautoryzowanego oprogramowania ani aplikacji pochodzących z niepewnych
źródeł.
Unikaj łączenia się z niezabezpieczonymi sieciami Wi‑Fi podczas konfiguracji i aktualizacji.
Ucz dziecko, aby nie wysykało nieznajomym swoich zdjęć, danych osobowych (adres, szkoła,
numer telefonu) ani żadnych informacji o lokalizacji.

11. Użytkowanie w sposób odpowiedzialny (gry, aparat, latarka,
krokomierz)

Funkcje rozrywkowe (gry, aparat, czat) powinny być używane z umiarem, aby nie wpływać
negatywnie na naukę, sen i aktywność fizyczną dziecka.
Nie pozwalaj dziecku robić zdjęć ani nagrywać innych osób bez ich wyraźnej zgody, szczególnie
w szkole lub w miejscach publicznych.
Nie kieruj latarki bezpośrednio w oczy – może to powodować dyskomfort lub chwilowe
zaburzenia widzenia.
Nie zachęcaj dziecka do intensywnych ćwiczeń wyłącznie w celu osiągania wyników w
krokomierzu; aktywność fizyczna powinna odpowiadać jego wiekowi i kondycji.

12. Bezpieczeństwo fizyczne i komfort noszenia

Regularnie sprawdzaj, czy pasek zegarka nie jest zbyt ciasny. Pomiędzy paskiem a nadgarstkiem
powinien mieścić się palec.



Jeżeli dziecko skarży się na ból, drętwienie, podrażnienie skóry lub dyskomfort, natychmiast
zdejmij urządzenie i zrób przerwę w użytkowaniu.
U dzieci o wrażliwej skórze lub z alergiami kontaktowymi monitoruj reakcję skóry na silikonowy
pasek. W razie zaczerwienienia, swędzenia lub wysypki przerwij użytkowanie i skonsultuj się z
lekarzem.
Regularnie czyść pasek i spód zegarka miękką, lekko zwilżoną ściereczką. Unikaj agresywnych
środków chemicznych, rozpuszczalników i alkoholu.
Nie pozwalaj dziecku gryźć paska, zdejmować go w sposób gwałtowny ani szarpać urządzenia.

13. Ochrona przed uszkodzeniami mechanicznymi

Unikaj upuszczania zegarka, uderzeń, zgniatania, zginania czy skręcania paska z dużą siłą.
Nie używaj urządzenia, jeśli obudowa jest pęknięta, ekran rozbity lub widoczne są uszkodzenia
mechaniczne.
Nie otwieraj obudowy ani nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Naprawy powinny być
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany serwis.
Chroń urządzenie przed wibracjami o dużej częstotliwości oraz przed działaniem silnych pól
magnetycznych, które mogą wpływać na jego działanie.

14. Ograniczenia i typowe sytuacje ryzyka

Urządzenie może nie działać prawidłowo w miejscach bez zasięgu sieci komórkowej lub z
bardzo słabym sygnałem (piwnice, tunele, odległe tereny).
W przypadku braku zasięgu funkcje połączeń, transmisji danych i dokładne pozycjonowanie
mogą być czasowo niedostępne.
Nie korzystaj z zegarka podczas aktywności, które wymagają pełnej uwagi (np. jazda na rowerze
po ruchliwej ulicy, przechodzenie przez jezdnię). Ucz dziecko, aby w takich sytuacjach nie
patrzyło na ekran i nie prowadziło rozmów.
Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie zabronione jest używanie elektroniki lub obowiązują
szczególne przepisy (np. niektóre obszary szpitali, samoloty – zgodnie z instrukcjami personelu).

15. Czyszczenie, przechowywanie i konserwacja
Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie i odłącz je od ładowarki.
Czyść zegarek miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką. Unikaj nadmiernego moczenia.
Nie stosuj środków czyszczących w sprayu, rozpuszczalników, benzyny ekstrakcyjnej ani innych
agresywnych chemikaliów.
Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i źródeł ciepła.
Jeśli zegarek nie będzie używany przez dłuższy czas, naładuj go częściowo (ok. 40–60%) i
wyłącz. Co kilka miesięcy doładuj baterię, aby zachować jej sprawność.

16. Odpowiedzialne postępowanie z odpadem elektrycznym

Po zakończeniu okresu użytkowania nie wyrzucaj zegarka ani akcesoriów do odpadów
komunalnych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zbiórki odpadów elektrycznych i
elektronicznych. Skorzystaj z wyznaczonych punktów zbiórki.
Nie demontuj samodzielnie baterii. Zleć utylizację wyspecjalizowanym punktom lub serwisowi.



17. Postępowanie w razie usterek i nieprawidłowego działania

Jeżeli wystąpią nietypowe objawy (samoczynne resetowanie, brak reakcji na przyciski,
przegrzewanie, zakłócenia wyświetlacza, problemy z kartą SIM lub ładowaniem), przerwij
użytkowanie i skonsultuj się z serwisem lub sprzedawcą.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać, lutować lub wymieniać elementów urządzenia.
Jeśli podejrzewasz uszkodzenie po kontakcie z wodą, wyłącz urządzenie, nie ładuj go i
skontaktuj się z serwisem.

18. Obowiązki użytkownika w świetle zasad bezpieczeństwa
produktów (UE)

Przestrzegaj wszystkich zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji, aby zminimalizować ryzyko
wypadków i szkód.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia, skuteczność funkcji bezpieczeństwa (SOS,
blokady, pozycjonowanie) oraz aktualność oprogramowania.
Zapewnij, aby dziecko było świadome podstawowych zasad bezpieczeństwa korzystania z
urządzeń elektronicznych i komunikacyjnych.
W razie zaobserwowania poważnych zagrożeń bezpieczeństwa wynikających z użytkowania
produktu zaprzestań korzystania z niego i poinformuj sprzedawcę lub odpowiednie instytucje
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Przestrzeganie powyższych instrukcji ma na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa
użytkownika oraz osób trzecich, zgodnie z ogólnymi wymaganiami bezpieczeństwa produktów
obowiązującymi na terenie Unii Europejskiej.



Declaración de Transparencia de Datos (ES)
1. Información sobre la naturaleza de los datos generados por los productos en línea

a. Datos personales y no personales：
i. Configuración personal del usuario, como el código PIN
ii. Información de identificación personal proporcionada por los usuarios, como altura, peso, nombre, correo electrónico, etc.
iii. Información de privacidad personal proporcionada por los usuarios, como listas de contactos, eventos del calendario, contenido de SMS, etc.
iv. Información de salud proporcionada por los usuarios, como los períodos menstruales, etc.
v. Datos de salud generados por el usuario, como frecuencia cardíaca, oxígeno en la sangre, recuento de pasos, registros de ejercicios, etc.
vi. Información adicional derivada de datos de salud, como calidad del sueño, hábitos de ejercicio, etc.

b. Datos de estado del producto (como configuración, versión, mensajes de diagnóstico, datos de uso, datos de mantenimiento)
i. Parámetros de configuración: Función habilitada/deshabilitada, modo de funcionamiento del sensor, estado de conexión (Bluetooth/Wi-Fi)
ii. Versión del software/firmware: versión del firmware principal, versión del parche, versión del cargador de arranque, versión de configuración
iii. Diagnóstico y salud: resultados de autocontrol, códigos de error, registros de rendimiento (uso de CPU/memoria), estado de la batería
iv. Datos de uso: tiempo de ejecución, tiempos de inicio/apagado/reinicio, tiempos de botón/toque, tiempos de llamada de función

c. Mantener datos: registros de actualización (tiempo, versión, resultados), registros de fallas/reparaciones, registros de calibración de sensores
d. Datos de uso del comprador (como hora de actividad, tipo de actividad, ubicación geográfica del producto)

i. Hora y duración de la actividad: diario/hora de inicio y final de cada actividad
ii. Tipo de actividad: selección de modalidades para caminar, correr, andar en bicicleta, nadar, etc.
iii. Ubicación geográfica del equipo: como la información de ubicación (incluyendo la marca horaria) cuando la función de

posicionamiento/trayectoria está habilitada
e. Datos ambientales generales (como datos meteorológicos)

i. Tiempo, presión del aire, temperatura y humedad, altitud, etc. (recogido cuando las funciones correspondientes están activadas o los
sensores están presentes)

2. La cantidad esperada de datos que pueden generar los productos en línea:
a. Datos generados a través de la interacción del usuario

i. Registro diario de interacciones de la interfaz de usuario: Aproximadamente decenas a cientos de KB para 200-500 operaciones
ii. Deportes/Salud Datos: Frecuencia cardíaca/oxígeno de sangre de alta frecuencia (una vez por segundo, 10 minutos) aproximadamente

decenas de KB
iii. Número de pasos/detección de baja frecuencia: decenas de KB por día
iv. Trayectoria GPS (1 Hz, 1 hora) unos pocos MB
v. Sincronización de notificaciones/mensajes (si está habilitada): Basado en el volumen real de mensajes, que va desde KB a varios cientos de

KB/día
b. Datos generados cuando el producto está en estado de espera o apagado

i. Mantener la identificación del dispositivo, la referencia de tiempo, los registros de salud de baja frecuencia y el estado de la batería; El
rango típico es de solo KB a decenas de KB/día

ii. No recoger sensores de alta frecuencia sin interacción del usuario (a menos que el usuario habilite la monitorización continua en segundo
plano)

3. Formato de datos：
a. Almacenamiento estructurado local del dispositivo (formato interno)
b. Carga/sincronización: cifrar binario o JSON/Proto; Registros de salud y configuración con sello de tiempo y verificación

4. Información sobre si los productos conectados pueden generar datos de forma continua y en tiempo real:
a. Apoyo a la generación continua/en tiempo real: recolección en tiempo real de la frecuencia cardíaca/oxígeno sanguíneo/GPS según la

configuración o el modo; Grabación en tiempo real de eventos de la interfaz de usuario; El modo de espera solo conserva el estado/registros
de baja frecuencia

5. Información sobre las ubicaciones de almacenamiento de datos (por ejemplo, en el propio dispositivo o servidores remotos):
a. Los datos recopilados y generados por el dispositivo se almacenan localmente en el dispositivo (partición flash/segura)
b. La aplicación puede leer los datos almacenados en el dispositivo y opcionalmente habilitar la funcionalidad de sincronización en la nube. Para

permitir la sincronización en la nube, los usuarios deben aceptar explícitamente los términos de privacidad relevantes.
6. Información sobre la duración de la retención de datos:

a. Ahorro continuo predeterminado hasta que el usuario realice un "restablecimiento de fábrica" o elimine manualmente. Restaurar la fábrica y
realizar un borrado seguro. Una vez eliminado, no se puede restaurar.

b. Los datos en la nube se guardan continuamente por defecto hasta que el usuario elimine o cancele voluntariamente la cuenta.
7. Información sobre cómo los usuarios acceden a los datos:

a. Explica la solución que has diseñado (accesible directamente o a través de APIs o portales)
i. Lado del dispositivo: Después de desbloquear (PIN), ver los datos históricos / estado en la interfaz del dispositivo
ii. Aplicación compatible: inicie sesión en la cuenta y vincule el dispositivo para ver/exportar (requiere autorización del usuario)

8. Información sobre cómo los usuarios recuperan datos:
a. Explicar los pasos técnicos necesarios para que los usuarios recuperen los datos (como iniciar sesión en el portal, acceder a las páginas, acceder a los productos

en línea y aceptar los términos y condiciones proporcionados)
i. Lado del dispositivo: Desbloquear → Datos abiertos/Historial → Navegar o Exportar (si la exportación local es compatible)
ii. Aplicación: Iniciar sesión → Introduzca dispositivos vinculados → Ver/descargar datos → Aceptar los términos y exportart

9. Información sobre cómo los usuarios pueden borrar datos:
a. Explica el proceso que ha desarrollado en base a políticas internas y qué pasos deben tomar los usuarios para eliminar datos

i. Lado del dispositivo: "Recuperación de fábrica" eliminación segura (Configuración → Sistema → Recuperación de fábrica), borrando
completamente el almacenamiento local, y no se puede restaurar después de la eliminación

ii. Si hay sincronización en la nube: Después de eliminar/desligar dispositivos o datos relacionados en la aplicación/portal, la nube eliminará
inmediatamente los datos sincronizados relevantes

10. Información sobre sus condiciones de uso:
i. Incluye un enlace a sus Términos de Uso

a. Contiene información sobre interfaces de programación de aplicaciones o kits de desarrollo de software (si los proporciona

ii. FitCloudProPrivacy Policy
iii. FitCloudProSoftware License and Service Agreement 

11. Información sobre la calidad del servicio:
)

i. Los desarrolladores de terceros deben solicitar FitCloud SDK como empresa para acceder a dispositivos o servicios en la nube instalados en ellos. Actualmente,
la API/SDK no se proporciona directamente al público.

https://fitcloud.hetangsmart.com/oss/static/fitcloudpro/privacy-policy/index_cn.html
https://fitcloud.hetangsmart.com/oss/static/fitcloudpro/user-agreement/index_cn.html













